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его к себе, глаголя: „Господине Савво, кую86 злобу сотворих 
аз тебе,67 и почто изшел еси из дому моего? Протчее68 убо, молю тя, 
прииди68 паки обитати в 7 0 дому моем,71 аз убо за любовь отца твоего, 
яко 7 і присному73 своему сыиу рад бых тебе всеусердно".7і Савва же, 
егда услышав от Бажеяа75 таковыя глаголы,76 неизреченною радостию 
возрадоваоя и скоро77 потече78 в дом,79 Бажена80 Втораго.81 И 8 2 , егда 
пришед юноша, жена его видев83 и дяаволом подстрекаема,84 радостно 
сретает85 его и всяким ласканием приветствоваше86 его и лобызаше87 

его. Юноша же уловлен (іысть .АЙСТИВД.88 женскою,89 паче же диаволом, 
паки90 запинается в сет л блуда91 с9* проклятою оною женою и ниже98 

праздников, ниже м воскресения день помняще, ни страха божия имеюще,95 

понеже ненасытно безпрестаннои с нею97 в 9 8 кале блуда, аки свиния, 
валяяся.9Г 

По мнозе ' же времени, абие входит2 в слух в пресховдщий3 град 
Казань4 к матери саввиной»8 яко сын ея живет неисправно6 и непоря­
дочно, и, елико6* было с ним отеческих товаров, все7 изнурил в блуде 
и пьянстве.8 Мати же его» таковая9 о сыне своем слыща^0 зело огор-
чися11 и пишет к нему писание,12 дабы он оттуду возвратился к о 1 8 

граду Казани14 в дом отца своего. Егда же прииде к нему писание, 
он же прочет,16 посмеявся и ни во что же вменив. Оиа же паки посы­
лает к нему второе и третие писание, ово молением молит, ово же 
и клятвами16 заклинает17 его, дабы немедленно ехал оттуду во 1 8 град 
Казань.19 Савва же ни мало внят материю 1 9 а молению и клятве,20 но ни 
во что же вменяше,21 токмо22 в страсти блуда23 упраждняшася.2І 

По некоем же времени поемлет бес Савву и поидоша оба за град Орел 
на поле. Изшедшим 2 4 в же им 2 5 из града, глаголет бес к Савве: „Брате Савво, 
веси ли 2 6 кто есмь аз? Ты убо мниши мя совершенно быти от рода 
Грудцыных,27 но несть тако. Ныне убо за любовь твою повем ти всю 
истину, ты же не убойся, ниже28 устыдися звати29 мя 3 0 братом себе3 1 

6G-67 RS кую я злобу сотворил тебе, повеждь ми. № BNOPRSY ныне, в»-71 Q 
приди паки в дом мой обитати со хною. 69 71 у/ приди паки в дом мой обедаги 
89-11 D приди обедай в дому моем. ™-" AEFHJKLMNRSY в дом мой. " Т доб. и 
питайся со мною от трапезы моея пэ прежнему.72-74 Z я<о присиаго сына приемлю 
со всеусердием. 72—74 Y приемлю тя, яко сына своего со усердием. '3 L природному; 
R рождшему; S родному. '5 NOPRSV доб. Второго. ?6 L словеса.'в тц слова. 7 7 ~ 7 8 Q 
немедленно от гостиника онаго отходит. ?8 ЩКЬПОИДР. ?8 Y тече к гостю, у котораго 
пребываше, к немедля приходит. ™ RS доб*. е г о . 8 0 - 8 1 RDQRSTYZW бажеиов. 82-83 RS 
И как прииде к дому, жена же его, егда увиде юношу того Савву. 82—83 HJKLNOP егда 
же прииде в дом его (Q бажевов), жена же его, видев юношу. 8* RS доб. к разжению 
па него.85 BHJKLNOPRSW встречает, 86 HS приветствует. 87 RS целова. 88-8» W жен­
скою дрелествю. 90—81 RS и тако впадает в сети блуда. 90—»1 ЦОР впадает паки в 
сеть блуда. в° 81 YZ паки яача творити блуд. 91—»5 ц нике отцова наказания миеша. 
92—со Q с женою оною ненасытно творяше блуд, безвременно во оном скверном деле 
пребываше. 95 DtfPPW бояхуся. 95 EFGHJKLUXBTY помняше. эз-»7 BS по вея дни 
творяху с нею блудное беззаконие, не размышляше, когда праздники господцкие и 
воскресные див бывают и, не имея страха божия, всегда. 96 HJKL безстыдно. 98-89 DNO-
PRSTW в кале блуда пребываху, аки свиния в кале валяхуся. 

V1 QRS некоем. * RS пришед. 3 RS во именитый. * RS доб. в дом. 5 RS его; 
доб. о нем Савве. e HJKL непотребно; RS непостоянно. 6а-7 RS которой был с ним товар' 
отцовской и пожиток взсь изнурил. 8 RS доб. пр быіаючн. 9 RS таковые словеса. 
9—10 Y2 такие глаголы слышав про сына своего. u YZ в горести пребываше. 12 L 
епистолию. 13—14 BDJT во град Казань. I» R прочте, 1* BDNOPRSTYZW клятвою. 17 ВТ 
проклинает; YZ проклиная; HJKL заклиная. 18—19 YZ в дом свой. 19 J доб- в дом отца 
своего. 19«—20 HJKN0PTW матернее моление и клятву. 19а—23RS матернее писание, что она 
писала с молитвою, тако ж и с клятвою. 19а—2QYZ повеление и моление матери своея 
и КАЯ і вы. 21RS вменив. ^""MHJKL токмо в пиявстве и в блуде. 2 2 — f f l DNOPW и в блуде. 
22—28 RS но токмо в блуде всегда. 'л DJ пребываше. 2* N0PW доб. «епреста-
но.24а-25 РВДИиэшед. S 6 RS доб. яко. 2 7 Q доб'. от града Великаго Устюга. ^ - 3 1 Y Z ни»е 
устрашися братом мя звати. 2 9 — 3 0 EFHJKLNOPU вватися. 
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